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Dit verdrag is tot stand gekomen na moeizame on-
derhandelingen. Men diende namelijk te vermijden
dat er een delokalisatiegevaar zou ontstaan in de

La présente convention est l’aboutissement de
négociations difficiles. Il fallait en effet éviter de
déclencher un mouvement de délocalisation du siège
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Belgische zetelpolitiek. De Wereld Douane Organi-
satie had zelf beslist om haar huidige kantoren te ver-
laten. Bovendien wenste zij bepaalde financie¨le
beperkingen op te leggen aan haar eigen begroting.

des organisations internationales au détriment de la
Belgique. L’Organisation mondiale des douanes
(CMD) avait décidé de quitter les baˆtiments qu’elle
occupe actuellement. Elle souhaitait en outre soumet-
tre son propre budget à certaines restrictions.

Het betrof hier dus een gevaarlijk precedent indien
de Wereld Douane Organisatie zou beslist hebben om
België te verlaten. Het belang van de organisatie is
duidelijk. Momenteel zijn er ongeveer 150 personeels-
leden tewerkgesteld in Brussel van wie ongeveer
50 Belgen. Bovendien worden er zeer veel conferen-
ties in ons land georganiseerd waardoor de economi-
sche weerslag duidelijk is.

Si l’Organisation mondiale des douanes avait
décidé de quitter la Belgique, cette décision aurait
constitué un précédent dangereux. L’importance de
cette organisation tombe sous le sens. Elle occupe à
l’heure actuelle quelque 150 personnes à Bruxelles
dont environ 50 Belges. De plus, elle organise dans
notre pays de très nombreuses conférences dont
l’impact économique n’est plus à démontrer.

Teneinde dit delokalisatiegevaar op te vangen
moest Belgie¨ trachten concurentieel te blijven met
twee buurlanden, Duitsland en Nederland, die zeer
ver wilden gaan in hun financie¨le toegevingen aan de
Organisatie. Het aanbod van beide landen kwam
erop neer dat de Organisatie volledig gratis een
gebouw ter beschikking gekregen zou hebben.

Pour prévenir ce risque de délocalisation, la Belgi-
que devait essayer de rester compétitive par rapport à
deux de ses voisins, l’Allemagne et les Pays-Bas, qui
étaient disposés à faire d’importantes concessions en
allant jusqu’à mettre un baˆtiment à la disposition de
l’OMD sans exiger la moindre compensation finan-
cière en retour.

Deze overeenkomst heeft een sui generis karakter.
Het betreft immers een bilateraal verdrag met de
Organisatie maar ook een privé-contract tussen de
Organisatie en de naamloze vennootschap Burco die
het gebouw zal neerzetten.

L’accord qui vous est soumis reveˆt un caractère sui
generis. Il s’agit en effet d’un accord bilatéral avec
l’Organisation, mais également d’un contrat privé
conclu entre l’Organisation et la société anonyme
Burco qui construira le baˆtiment.

Er werd gestreefd om een oplossing te vinden waar-
bij België niet de volledige huur betaalt maar waarbij
een erfpachtovereenkomst aangegaan wordt tussen
de Organisatie en de bouwpromotor. De Organisatie
dient hierbij dus haar eigen verantwoordelijkheden te
nemen. De Belgische bijdrage in de jaarlijkse huur-
prijs die de WDO in het kader van deze erfpacht-
overeenkomst aan de bouwpromotor betaalt,
bedraagt 50 miljoen frank.

On s’est efforcé de trouver une solution permettant
à la Belgique de ne pas supporter l’intégralité du
loyer, grâce à un bail emphytéotique conclu entre
l’Organisation et le promoteur immobilier.
L’Organisationn doit donc prendre ses responsabi-
lités. La participation belge au loyer annuel duˆ par
l’OMD au promoteur immobilier dans le cadre de ce
bail emphytéotique s’élève à 50 millions de francs
belge.

Het aanbod werd aantrekkelijk gemaakt tegenover
Nederland en Duitsland door het feit dat de Organi-
satie na 27 jaar een optie tot aankoop heeft op de helft
van haar gebouw. Belgie¨ wordt eigenaar van de
andere helft en dit voor een symbolische frank.

L’offre belge s’est démarquée par rapport à celle
des Pays-Bas et de l’Allemagne par le fait qu’après
27 ans, l’Organisation dispose d’une option d’achat
sur la moitié du baˆtiment qu’elle occupe. La Belgique
devient propriétaire de l’autre moitié pour le franc
symbolique.

De Organisatie heeft de mogelijkheid om de optie
tot aankoop waar te maken maar ze moet dit doen in
samenspraak met Belgie¨. Indien zij zich niet aan de
afspraak houdt wordt het gebouw volledig eigendom
van de Belgische Staat en dit ook weer voor een
symbolische frank.

L’Organisationn a la faculté de faire jouer l’option
d’achat mais elle doit le faire en concertation avec la
Belgique. Si elle ne se tient pas aux termes de l’accord,
le bâtiment reviendra en pleine propriété à l’E´ tat
belge, à nouveau pour le franc symbolique.

2. BESPREKING 2. DISCUSSION

Een lid verheugt zich erover dat men de Internatio-
nale Douaneraad in Belgie¨ heeft kunnen houden,
vooral nu bepaalde steden zoals Bonn duidelijk
nieuwe activiteiten proberen aan te trekken.

Un membre se réjouit du fait qu’on a réussi à garder
le Conseil de coopération douanière en Belgique,
précisément dans une période pendant laquelle Bonn,
en particulier, cherche de nouvelles activités.

Kritische geesten zouden kunnen beweren dat
België 50 miljoen uitgeeft om 50 Belgen aan het werk
te houden maar hij wil het zeker niet over die boeg
gooien.

Nous pourrions être critiques en disant que la
Belgique paye 50 millions pour maintenir 50 Belges en
activité mais on se gardera d’aller dans cette direction.
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Spreker wil graag meer uitleg over de precieze rol
van de Wereld Douane Organisatie (WDO) — die in
theorie instaat voor de uniformisering van de doua-
nenomenclatuur — en ook een lijst van de Lid-Staten
van de Organisatie. Is Belgie¨ wel zeker dat het slechts
een — weliswaar aanzienlijk — deel betaalt en niet de
hele erfpacht aangezien de erfpachtovereenkomst —
een privé-contract — terecht niet aan de commissie
voor de Buitenlandse Aangelegenheden is meege-
deeld? Welk gedeelte van de totale som vormen deze
50 miljoen? Spreker wil ook wat meer gegevens over
de vennootschap Burco, partner van CDP voor deze
erfpacht.

L’intervenant aimerait recevoir les précisions
nécessaires sur le roˆle précis de l’Organisation
mondiale des douanes — en principe la normalisation
de la nomenclature douanière — ainsi qu’une liste des
pays membres de l’Organisation. La Belgique a-t-elle
acquis la certitude que la contribution belge repré-
sente une part significative mais non totale du coût du
bail emphytéotique puisque ce bail privé n’est pas
fourni — à juste titre — à la commission des Affaires
étrangères? Que représentent les 50 millions par
rapport au total? L’orateur aimerait également rece-
voir quelques précisions concernant la société Burco,
associée à CDP pour ce bail emphythéotique.

Een lid vraagt welke procedure gevolgd werd om
de bouwpromotor aan te duiden. Werd er een offerte-
aanvraag gedaan, werd er een beroep gedaan op de
concurrentie of betrof het hier een louter arbitraire
beslissing?

Un membre s’interroge sur la procédure de désigna-
tion du promoteur immobilier. A-t-on fait un appel
d’offre, a-t-on lancé un appel à la concurrence ou
s’agit-il ici d’une décision purement arbitraire?

Een lid had graag geweten waar de kantoren van de
Wereld Douane Organisatie momenteel gevestigd
zijn en naar waar deze zullen verhuizen.

Un membre désire savoir où sont actuellement
établis les bureaux de l’Organisation mondiale des
douanes et quelle sera leur nouvelle localisation.

Een lid vraagt zich af op welk begrotingsbudget het
bedrag van 50 miljoen frank wordt voorzien en of
hierbij nog een aparte bijdrage geteld moet worden
die België als lid van de organisatie moet leveren.

Un membre se demande sur quel budget l’on
prévoit le montant de 50 millions de francs et s’il faut
prévoir en outre une contribution distincte que la
Belgique verserait en tant que membre de
l’Organisation.

3. ANTWOORDEN 3. RÉPONSES

De Wereld Douane Organisatie is in 1950 opgericht
onder de naam Internationale Douaneraad. Dit
orgaan staat in voor de uniformisering van de defini-
ties over douane-aangelegenheden. Op regelmatige
tijdstippen worden voor de verschillende categoriee¨n
van goederen standaarddefinities vastgesteld zodat
alle goederen in de internationale handel in de ver-
schillende douanecategoriee¨n kunnen worden
geplaatst. Anders zou het kunnen dat een product het
land van herkomst verlaat met een bepaalde classifi-
catie en in een ander land aankomt met een andere
classificatie.

L’Organisation mondiale des douanes a été créée
en 1950 sous le nom de Conseil de coopération doua-
nière. C’est un organisme de normalisation dans le
domaine des définitions douanières. Périodiquement,
pour les différentes catégories de biens, des standards
sont établis afin de pouvoir classer les biens qui font
l’objet du commerce international dans les différentes
catégories douanières. Sinon, un produit pourrait
sortir avec une certaine classification dans son pays
d’origine et arriver dans un autre pays avec une toute
autre classification.

Een wereldwijd aanvaarde standaardclassificatie is
nodig voor de uniformisering van de statistieken en de
douanerechten en voor de toepassing van de interna-
tionale verdragen, bijvoorbeeld op het vlak van de
liberalisering van het handelsverkeer.

Il est donc nécessaire de pouvoir se baser sur une
classification normalisée, acceptée mondialement
pour qu’on puisse arriver à une harmonisation à la
fois au point de vue de l’information statistique mais
aussi au point de vue de la taxation douanière ainsi
qu’au point de vue de l’application des accords inter-
nationaux, par exemple dans le domaine de la libéra-
lisation des échanges.

De taak van de WDO kan als volgt worden om-
schreven:

La mission de l’OMD peut eˆtre définie comme suit :

Haar eerste taak bestaat in het opstellen van inter-
nationale akten die moeten zorgen voor de eenma-
king en de eenvormige toepassing van vereenvou-
digde en efficie¨nte douaneregelingen voor het goede-

Tout d’abord, elle s’acquitte de sa mission en
mettant en place et en développant des instruments
internationaux assurant l’harmonisation et l’appli-
cation uniforme des systèmes et des régimes douaniers
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ren- en personenverkeer en de vervoermiddelen aan
de douanegrenzen.

simplifiés et efficaces régissant les mouvements des
marchandises, des personnes et des moyens de trans-
ports aux frontières douanières.

Op de tweede plaats zegt de WDO haar steun toe
aan de inspanningen van de geassocieerde Staten om
de uitvoering van hun wetgeving te waarborgen door
onder meer de samenwerking tussen de leden onder-
ling en met de internationale organisaties zoveel
mogelijk op te voeren om overtredingen van de doua-
neregels en andere misdrijven aan de grens te bestrij-
den.

En second lieu, en soutenant les efforts déployés
par les E´ tats associés pour assurer l’application de
leur législation, notamment en s’efforçant de porter
au plus haut niveau le degré de coopération entre les
membres et avec les organisations internationales
pour lutter contre les infractions douanières et autres
infractions aux frontières.

In de derde plaats helpt de WDO haar leden om
zich aan te passen aan de nieuwe ontwikkelingen op
het gebied van het handelsverkeer door de betrekkin-
gen en de samenwerking tussen de leden onderling en
met de andere internationale organisaties te stimule-
ren en door ervoor te zorgen dat de menselijke hulp-
bronnen worden ontwikkeld, het beheer en de werk-
methodes van de douanediensten verbeterd en dat er
overleg wordt gepleegd over de beste manier van
werken.

Troisièmement, en aidant les membres à relever les
défis que leur impose l’environnement commercial
actuel et à s’adapter à cette évolution, en promouvant
la communication et la coopération entre les mem-
bres et avec les autres organisations internationales, et
en favorisant le développement des ressources humai-
nes, l’amélioration de la gestion et des méthodes de
travail des administrations des douanes et la mise en
commun des pratiques les meilleures.

Noodzakelijk is dus dat douaneambtenaren
dezelfde taal spreken. Qua ledental bekleedt de WDO
op de wereldranglijst van organisaties de vierde
plaats.

Il est donc nécessaire que les douaniers parlent le
même langage. L’OMD est au classement mondial,
du point de vue du nombre de membres, la quatrième
organisation mondiale.

Er stond dus heel wat op het spel en er waren twee
precedenten te vrezen: enerzijds het mogelijk vertrek
van een wereldorganisatie, wat in strijd zou zijn met
het Belgisch beleid dat dergelijke organisaties wil aan-
trekken en anderzijds het leveren van een te grote
bijdrage, om de WDO in Belgie¨ te houden, wat andere
internationale organisaties er ongetwijfeld zou toe
aanzetten dat als precedent aan te voeren.

L’enjeu était donc important, deux précédents
étaient à craindre: d’une part, de voir partir une orga-
nisation mondiale et donc d’eˆtre en contradiction
avec la politique belge d’accueil de ce genre d’organi-
sations et d’autre part, le risque de faire un effort trop
important pour essayer de garder l’OMD en Belgique,
ce qui n’aurait pas manqué d’eˆtre invoqué par d’au-
tres organisations internationales comme précédent.

De onderhandelingen hebben een moeilijk verloop
gekend omdat men de strijd heeft moeten aanbinden
met hoofdsteden die niet alleen gratis een gebouw ter
beschikking wilden stellen maar die ook, zoals Bonn,
bereid waren het verschil tussen de Belgische en de
Duitse salarissen te betalen.

Les négociations ont été difficiles puisqu’il fallait
lutter contre des capitales qui non seulement offraient
une mise à disposition gratuite d’un baˆtiment et qui,
comme dans le cas de Bonn, se disaient preˆtes à payer
la différence entre les salaires belges et allemands.

Een minder bekende pijler van de WDO is de hulp
aan ontwikkelingslanden. Aangezien deze organi-
satie een universele opdracht heeft, maken er veel
Afrikaanse landen deel van uit. Bij de Organisatie
worden er partnerschapsakkoorden gesloten waar-
mee deze landen hulp ontvangen bij de opleiding
door Westerse douane-ambtenaren die bereid zijn ter
plaatse stages te organiseren om een douaneregeling
op te zetten.

Un pilier de l’OMD qui est moins connu est l’aide
aux pays en voie de développement. Puisque la voca-
tion de l’organisation est universelle, il y a beaucoup
de membres africains. Au sein de l’Organisation, on
conclut des accords de partenariat qui permettent à
ces pays de bénéficier d’une aide à la formation par
des douaniers des pays occidentaux qui sont disposés
à faire des stages sur place pour mettre au point un
système de douane.

De lijst van de lidstaten gaat als bijlage bij dit ver-
slag.

La liste des pays membres est jointe en annexe.

De vertegenwoordiger van Belgie¨ in deze organi-
satie is de directeur-generaal van douane bij het
ministerie van Financie¨n. Hij neemt deel aan alle ver-
gaderingen van de organisatie.

Le représentant de la Belgique auprès de cette orga-
nisation est le directeur général des douanes du minis-
tère des Finances. Il participe à toutes les réunions de
l’Organisation.

Het is moeilijk te onderhandelen met een organi-
satie die zoveel leden telt omdat men in feite

Il est difficile de négocier avec une organisation qui
comporte autant de membres puisque, en fait, il fallait
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146 landen heeft moeten overtuigen. Ons land heeft
derhalve een beroep gedaan op zijn diplomatieke ver-
tegenwoordigers in de wereld. De ambassadeurs
hebben precieze richtlijnen ontvangen om de doua-
nediensten van elk land ervan te overtuigen hoe
belangrijk het is de zetel van de organisatie te Brussel
te houden en om te tonen dat de regering zich inspan-
ningen heeft getroost om dat resultaat te bereiken. 

convaincre 146 pays. La Belgique a donc fait appel à
ses représentations diplomatiques à travers le monde.
Des directives précises avaient été données aux
ambassadeurs pour convaincre les services douaniers
de chaque pays de l’importance de maintenir le siège
de l’organisation à Bruxelles et de montrer l’effort
qu’avait fourni le gouvernement pour précisément le
maintenir dans notre pays.

Het bedrag van 50 miljoen frank dekt niet de hele
kostprijs maar slechts 85 % aangezien de eerste erf-
pachtvergoeding op 58 miljoen frank is vastgesteld.
Aangezien het om een erfpachtovereenkomst met een
canon gaat en die overeenkomst na 27 jaar wordt
beëindigd met mogelijkheid tot aankoop, zal de ver-
goeding dus deze zelfde verdeling van 85 % volgen.
België was niet bereid de volledige onroerende kosten
te dekken en laat 15 % over voor rekening van de
organisatie.

Le montant de 50 millions de francs ne couvre pas
la totalité du coût du bail emphytéotique puisque la
première redevance est fixée à 58 millions ce qui fait
85% de la totalité de la redevance. Puisqu’il s’agit
d’un bail emphytéotique avec un canon et qu’au bout
de 27 années il sera mis un terme au bail avec possibi-
lité d’acquisition, la redevance suivra donc cette
même répartition de 85%. La Belgique ne voulait pas
couvrir la totalité des frais immobiliers laissant à l’or-
ganisation cette part de 15%.

Dat bedrag van 50 miljoen frank moet worden af-
gewogen in het kader van een kosten-batenbalans. De
diensten hebben vastgesteld wat de organisatie elk
jaar aan de Belgische Staat opbrengt. In 1997 was dat
70 miljoen frank, wat onze inspanning relativeert.

Les 50 millions de francs doivent être mis en paral-
lèle dans le cadre d’une balance coût-bénéfice. Les
services ont établi ce que l’organisation rapportait
chaque année à l’E´ tat belge. En 1997; on est arrivé au
chiffre de 70 millions, ce qui rend relatif l’effort que
nous faisons.

Per jaar draagt Belgie¨ in de WDO 4 487 250 frank
bij.

La contribution annuelle de la Belgique à l’OMD
est de 4 487 250 francs.

Het nieuwe hoofdkwartier van de WDO komt in
de Noordwijk te liggen.

Le nouveau quartier général de l’OMD sera situé
dans le quartier Nord.

Verscheidene promotoren werden benaderd om na
te gaan wie de beste voorwaarden kon aanbieden,
zowel op technisch vlak als op financieel vlak. Er
werd evenwel geen officie¨le procedure van aanbeste-
ding en offerteaanvraag gevolgd vermits het de orga-
nisatie zelf is die de feitelijke opdrachtgever is. Zij zijn
niet gebonden aan de Europese regelgeving terzake.
Het was de organisatie zelf die de bouwpromotor
gekozen heeft.

Plusieurs promoteurs ont été contactés afin
d’établir lequel d’entre eux pouvait offrir les meilleu-
res conditions tant sur le plan technique qu’au niveau
financier. Aucune procédure officielle d’adjudication
et d’appel d’offres n’a toutefois été suivie puisque
l’adjudicateur proprement dit n’est autre que
l’Organisation elle-même. Cette dernière n’est pas
tenue par la réglementation européenne en matière de
marchés publics. C’est l’Organisation qui a choisi
elle-même le promoteur immobilier.

Burco is een tijdelijke vereniging die is opgericht
door een overeenkomst tussen CDP en de organisatie
die het World Trade Center beheert.

Burco est une association momentanée qui a été
conclue entre CDP et l’organisation qui recouvre le
World Trade Center.

4. STEMMING 4. VOTES

De artikelen, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de acht
aanwezige leden.

Les articles ainsi que l’ensemble du projet de loi ont
été adoptés à l’unanimité des huit membres présents.

Het verslag is eenparig goedgekeurd door de negen
aanwezige leden.

Le rapport a été approuvé à l’unanimité par les neuf
membres présents.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

Paul HATRY. Valère VAUTMANS. Paul HATRY. Valère VAUTMANS.
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BIJLAGE ANNEXE

——— ———

WERELD DOUANE ORGANISATIE ORGANISATION MONDIALE DES DOUANES

146 leden 146 membres

Zuid-Afrika Afrique du Sud

Albanië Albanie

Algerije Algérie

Duitsland Allemagne

Angola Angola

Saudi-Arabie¨ Arabie Saoudite

Argentinië Argentine

Armenië Arménie

Australië Australie

Oostenrijk Autriche

Azerbeidzjan Azerbaı¨djan

Bahama’s Bahamas

Bangladesh Bangladesh

Belarus Bélarus

België Belgique

Bermuda Bermudes

Bolivia Bolivie

Botswana Botswana

Brazilië Brésil

Brunei Brunéi Darussalam

Bulgarije Bulgarie

Burkina Faso Burkina Faso

Burundi Burundi

Kameroen Cameroun

Canada Canada

Kaapverdie¨ Cap-Vert

Chili Chili

China Chine

Cyprus Chypre

Colombia Colombie

Comoren Comores

Congo (Volksrep.) Congo (Rép. dém. du)

Congo (Rep.) Congo (Rép. du)

Korea (Rep.) Corée (Rép. de)

Ivoorkust Côte d’Ivoire

Kroatië Croatie

Cuba Cuba

Denemarken Danemark

Egypte Égypte
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Verenigde Arabische Emiraten Émirats arabes unis

Ecuador Équateur

Erithrea Érythrée

Spanje Espagne

Estland Estonie

Verenigde Staten États-Unis

Ethiopië Éthiopie

Fiji Fidji

Finland Finlande

Frankrijk France

Gabon Gabon

Gambia Gambie

Georgië Géorgie

Ghana Ghana

Griekenland Grèce

Guatemala Guatemala

Guinee Guinée

Guyana Guyane

Haı̈ti Haı̈ti

Hongkong, China Hong Kong, Chine

Hongarije Hongrie

India Inde

Indonesie¨ Indonésie

Iran Iran (Rép. islamique d’)

Irak Iraq

Ierland Irlande

IJsland Islande

Israël Israël

Italië Italie

Volks-Jamahiriyah Libie¨ Jamahiria arabe libyenne

Jamaica Jamaı¨que

Japan Japon

Jordanie¨ Jordanie

Kazachstan Kazakstan

Kenia Kenya

Koeweit Koweit

Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonie¨ L’ancienne République yougoslave de Macédoine

Lesotho Lesotho

Letland Lettonie

Libanon Liban

Liberia Liberia

Litouwen Lituanie

Luxemburg Luxembourg

Macau Macao

Madagaskar Madagascar
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Maleisië Malaisie

Malawi Malawi

Maldiven Maldives

Mali Mali

Malta Malte

Marokko Maroc

Mauritius Maurice

Mauritanië Mauritanie

Mexico Mexique

Moldavië Moldova

Mongolië Mongolie

Mozambique Mozambique

Myanmar Myanmar

Namibië Namibie

Nepal Népal

Niger Niger

Nigeria Nigeria

Noorwegen Norvège

Nieuw-Zeeland Nouvelle-Zélande

Ouganda Ouganda

Oezbekistan Ouzbékistan

Pakistan Pakistan

Panama Panama

Paraguay Paraguay

Nederland Pays-Bas

Peru Pérou

Filipijnen Philippines

Polen Pologne

Portugal Portugal

Qatar Qatar

Arabische Republiek Syrie¨ République arabe syrienne

Centraal-Afrikaanse Republiek République centrafricaine

Tsjechische Republiek République tchèque

Roemenie¨ Roumanie

Verenigd Koninkrijk Royaume-Uni

Rusland Russie (Fédération de)

Rwanda Rwanda

Senegal Sénégal

Sierra Leone Sierra Leone

Singapore Singapour

Slovakije Slovaquie

Slovenië Slovénie

Sudan Soudan

Sri Lanka Sri Lanka

Zweden Suède



1-1017/2 -1997/1998( 9 )

Zwitserland Suisse

Swaziland Swaziland

Tadzjikistan Tadjikistan

Tanzania Tanzanie

Thailand Thaı̈lande

Togo Togo

Trinidad en Tobago Trinité-et-Tobago

Tunesië Tunisie

Turkmenistan Turkménistan

Turkije Turquie

Oekraı¨ne Ukraine

Uruguay Uruguay

Venezuela Venezuela

Vietnam Vietnam

Jemen Yémen

Zambia Zambie

Zimbabwe Zimbabwe

53.752 — E. Guyot, n. v., Brussel


